Introduction

Part5s

Christ is the End of the Law?
What does that Mean?

Many people today believe that Jesus (Yeshua) came to do away
with the law based in part on what Paul wrote according to Romans
10:4. The question for us today though is “what does that mean ex-
actly that Christis the End of the Law?” What are the general conclu-
sions that one comes to based upon this approach to the Torah? The
Apostle Paul wrote in Romans 10:4 saying “For Christ is the end of
the Law for righteousness to everyone who believes.” Many assume
that this means Yeshua did away with the Torah. This however is in
contradiction to what Yeshua said concerning the Torah saying, “Do
not think that I came to destroy the Law or the Prophets. I did not
come to destroy but to fulfill. For assuredly, I say to you, till heav-
en and earth pass away, one jot or one tittle will by no means pass
from the law till all is fulfilled” (Matthew 5:17-18, "M#n vouionte 1
1A0ov Kataldool TOV Vouov # todc Tpopitac: otk HAbov Koataldool
aAlo. TAnpaoor. Baunv yop Aéyw duiv, Ewc av mapéAdn 6 obpavog kai
N i, idTe Ev ] pio kepoio oV un Toperdn amo tod vouov Ewg Gv Tavra
vévnrar.). Regardless of what Yeshua said, many conclude based
upon what Paul wrote that Yeshua meant something specific when he
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Digging Deeper into Torah

said “fulfill” in regard to the Torah, that this means “he fulfills the To-
rah so we don't have to.” I have heard this taught at the pulpit! If we
look closely at the Greek text however, we see the word “fulfill” in
verse 17 is the Greek word wAnp@oou plerosai meaning “to fill up, to
fill, to the full.” (Greek Lexicon: minpow,v {play-ro’-o}, 1) to make
full, to fill up, i.e. to fill to the full la) to cause to abound, to furnish
or supply liberally.) The definition of pleroo shows that Yeshua was
not saying that he would end the Torah but that His thoughts and ac-
tions perfectly embodied its intent. He kept the Torah and he taught
Torah to all. In verse 18 the word “fulfilled” is from the Greek word
yévyror ginomai (yivopai, ghin’-om-ahee} meaning: 1) to become,
i.e. to come into existence, begin to be, receive being 2) to become,
i.e. to come to pass, happen, “to come into existence, to be,” etc.
This is to say that the Torah will continue throughout God’s plan for
mankind, it did not end 2,000 years ago. Yeshua himself state that He
did not come to destroy the Torah. In fact, Yeshua went on to describe
those who taught differently, saying “Whoever therefore breaks one
of the least of these commandments, and teaches men so, shall be
called least in the kingdom of heaven, but whoever does and teaches
them, he shall be called great in the kingdom of heaven.”” (Matthew
5:19) This little exercise in the Greek text illustrates the significance
of the problems involved in studying the Scriptures in a translation
only as opposed to digging into the Greek and Hebrew texts. When
we dig deeper into the Greek and Hebrew texts, we are able to learn a
little bit more concerning the intent of what was said or written in the
Gospels and the letters of Paul. Another important facet of studying
a language that is not native to the reader is this causes one to think a
little more critically upon the text, on its meaning, and ponder what
the original intent for each word and verse.

When we study the Scriptures, we want to be as concise was pos-
sible in the sense that we are understanding the intent of the message.
This becomes a little more difficult when we only use one language,
which is a translation. It is important to note for example, the Greek
language is ranked as the richest in the world with 5 million words
and 70 million word types! Greek roots are often used to coin new
words for other languages, especially in the medicine and sciences.
This illustrates how important it is to study the Greek text as there are
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many things the author may be implying by his choice of words. The
English language on the other hand, Oxford English dictionary con-
tains entries for 171,476 words, and Webster’s third edition contains
470,000 entries. This puts the English language as slightly more con-
cise from the sense that the author is limited in the vocabulary that
is available to express what he wants to say. The Hebrew language
has a vocabulary of half a million, but only 8,700 words making its
writing much more concise as compared to the English and Greek
languages. The point is, when looking at the Hebrew text, there will
be nuances in the text, in the way that it is written, that may draw out
some very important concepts that may be lost in the translation.

Let’s take a little closer look at the text in Romans 10 from the
Hebrew translation.

Romans 10:1-13 /3 2521777 UK
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10:1 Brethren, my heart’s desire and my prayer to
God for them is for their salvation. 10:2 For I testify
about them that they have a zeal for God, but not in
accordance with knowledge. 10:3 For not knowing
about God's righteousness and seeking to establish
their own, they did not subject themselves to the righ-
teousness of God. 10:4 For Christ is the end of the
law for righteousness to everyone who believes. 10:5
For Moses writes that the man who practices the righ-
teousness which is based on law shall live by that righ-
teousness. 10:6 But the righteousness based on faith
speaks as follows: ‘Do not say in your heart, ‘Who will
ascend into heaven?’ (that is, to bring Christ down),
10:7 or ‘Who will descend into the abyss?’ (that is, to
bring Christ up from the dead).’ 10:8 But what does it
say? ‘The word is near you, in your mouth and in your
heart’ that is, the word of faith which we are preach-
ing, 10:9 that if you confess with your mouth Jesus as
Lord, and believe in your heart that God raised Him
from the dead, you will be saved; 10:10 for with the
heart a person believes, resulting in righteousness,
and with the mouth he confesses, resulting in salva-
tion. 10:11 For the Scripture says, ‘Whoever believes
in Him will not be disappointed.’ 10:12 For there is
no distinction between Jew and Greek, for the same
Lord is Lord of all, abounding in riches for all who
call on Him, 10:13 for ‘Whoever will call on the name
of the Lord will be saved.’ (NASB)

Paul opens in Romans 10 speaking of His heart’s desire and prayer to
God is that his people would be saved. He then speaks of his people
having a jealousy (zeal) for God but this zeal is not in knowledge.
This knowledge he speaks of is pertaining to righteousness, that they
do not know the righteousness of God. They only have a righteous-
ness that they establish for themselves and are not submitting to the
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righteousness of God. Then we see the key verse Romans 10:4 *3
PRRAY M 92 PIXY 072 ,771P0 NYoR RN 0OWRa. Here the word
N920 meaning “purpose” is used to translate telos (téloc). Paul’s
heart desire is that his people would understand the righteousness of
God, and states that the purpose of the Torah is the Messiah and clari-
fies what he means saying “in order that righteousness is to all who
believe.” So what Paul is saying here is concerning righteousness
that is by faith. He then goes on to further explain what he means.

He says “Moshe truly wrote about righteousness that is in the midst
of the Torah” (M7IR7 TiMAY 7RI DY 202 DMK 7YH) and quotes
from the Torah saying, ".072 °7) QIRT QDK 7YY WNR" saying “that

he who does them will live by them.” Then Paul writes in a strange
way saying, .7°WnRd nR 77109 019 ,0R "2mnwin noy2 on “who
will ascend to heaven? This in order to bring down the Messiah” and
then .0 N%7 1% T°WRI DX NIHYIY °72 ,nNT "20inAR% 170 0" IR “or
who will descend to the abyss (deep)? this in order to raise up the
Messiah from the dead.” The way Paul is arguing his position is in
relation to righteousness. He speaks of his people not knowing the
righteousness of God, and that they seek their own righteousness,
and of how the Messiah is the purpose of the Torah, and how Moshe
wrote about the righteousness that is in the midst of the Torah. What
Paul is trying to argue is in relation to the righteousness that one
makes for himself, as opposed to the righteousness of God. Is one’s
own righteousness capable of ascending into heaven to bring down
the Messiah or to go into the grave and raise up the Messiah from
the dead? NO! Only the righteousness of God is capable of doing
these things. We on our own have no power. Only the righteousness
of God is powerful, and this comes by faith! Paul then speaks in Ro-
mans 10:8 about the word being close to us in our mouth and in our
hearts. He seems to be alluding to something Moshe wrote according
to Devarim / Deuteronomy 30:11-14 which states, 30:11 ‘For this
commandment which I command you today is not too difficult for
you, nor is it out of reach. 30:12 ‘It is not in heaven, that you should
say, ‘Who will go up to heaven for us to get it for us and make us hear
it, that we may observe it?’ 30:13 ‘Nor is it beyond the sea, that you
should say, ‘Who will cross the sea for us to get it for us and make us
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hear it, that we may observe it?’30:14 ‘But the word is very near you,
in your mouth and in your heart, that you may observe it. (NASB)
Paul says, this is the word of faith that was spoken to us from the
Gospel seemingly connecting to what is written in Hebrews 4 con-
cerning the people in the wilderness being taught the Gospel Mes-
sage! Paul then speaks of faith and righteousness saying in Romans

10:9 concerning confession saying, X377 ViU 7°92 7711 70OX OX)
JUIN — 0°07 T2 INIR 0P 0UHORY 72292 1R TITRT speaking

of the confessing with our lips that Yeshua is Lord, and believing in
our heart that God raised him from the grave. This is connected to
receiving the righteousness of God, saying that in the heart by faith a
man is credited righteousness and by the mouth confession is made to
salvation. Paul goes on to say that it is written in Romans 10:11 that
all who believe in him (in the Messiah) that he will not be ashamed.
He then makes the statement about there being no difference between
Jew and non-Jew, and speaks of the grace of God calling all men unto
the Lord. He then speaks of all who call upon the name of the Lord
will be delivered. (.02%° MIT° QY2 RIPIIWR 99)

The way the Hebrew translation is written the meaning of what
Paul is trying to say becomes a little more clear. Paul is explaining
to us the differences between the righteousness of God that comes by
faith, as opposed to a form of righteousness that one makes for him-
self. The point Paul is making is not that the Torah is passed away,
but that we are to seek the presence of God in our lives, that we
would have a relationship with the Lord God of Israel, and this is
achieved through faith in His Messiah, specifically that Yeshua is
Lord and that God raised him from the dead. (Romans 10:9) It is the
Lord God who is living inside of us and causing us to have the desire
to obey His Word, to keep the commandments, etc. This is not a mat-
ter of our obeying the command in order to say that we are righteous.
We are to loo for an seek the righteousness of God through faith! And
when we have that, our lives will be lived according to the Spirit,
which will keep us from sinning, and cause us to live according to
the Torah in righteousness, holiness, and truth. Paul originally wrote
Romans in the Greek language, which does not always translate into
modern languages in a readily understandable way. This is why it is
so important for us to comparatively study in the original languages,
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so that we are able to understand the intent of the Scriptures we are
reading. It is unfortunate that the word telos is often translated here
in Romans 10:4 as “end.” This gives the reader a different impres-
sion than it gave those who read the letter in Paul’s day. The word
telos can be translated differently depending on the context. It can
mean “end result or ultimate fate” (Mounce’s Complete Expository
Dictionary of Old and New Testament Words, 2006, “End”). It can
also mean “‘the aim or purpose’ of a thing” (Vine’s Complete Ex-
pository Dictionary of Old and New Testament Words, 1985, “End,
Ending”). The way telos may be translated as “goal” or “purpose”
is clearly demonstrated by the way the Hebrew translation uses the

word N°72R. As we study the Scriptures, one of the fundamental
principles for interpreting the NT Scriptures is to look critically at
all of Scripture, specifically to see how Paul wrote about the Law
to better understand his view of it. One example is previously in
Romans 7:7 he wrote that “what shall we say then? Is the law sin?
Certainly not! On the contrary, I would not have known sin except
through the law. For i would not have known covetousness unless the
law had said, ‘you shall not covet.”” Clearly Paul wrote about the
significance of the Torah for to define sin. Paul also wrote, “There-
fore the law is holy, and the commandment holy and just and good”
(Romans 7:12) and, “Circumcision is nothing and uncircumcision is
nothing, but keeping the commandments of God is what matters” (1
Corinthians 7:19). Clearly his view of the Torah is not that it is done
away with. Paul is saying that “the Messiah (Christ) is the goal, pur-
pose, or objective of the Torah” according to Romans 10:4. Often
Paul’s words are distorted and misapplied in an attempt to say that
keeping God’s commands are no longer required. Nothing could be
further from the truth than claiming that Paul was against the Torah
of God. Even in Paul’s day it is written that there are those who twist
what Paul teaches. Peter wrote: “As also our beloved brother Paul,
according to the wisdom given to him, has written to you, as also in
all his epistles, speaking in them of these things, in which are some
things hard to understand, which untaught and unstable people twist
to their own destruction, as they do also the rest of the Scriptures” (2
Peter 3:15-16) It is unfortunate even today this practice of misinter-
preting Paul’s words continues.
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What does it mean then when Paul says that “Christ is the end of
the Torah?” Let’s see what we know so far:

1. The Torah defines sin. (Romans 7:7, 1 John 3:4)

2. God’s Torah leads us to think and walk in Yeshua’s
footsteps.

3. The Torah is paralleled to walking in the Spirit of
God. (Romans 7)

4. Keeping the commands are important for God’s peo-
ple. (I Corinthians 7:19)

These few references reveal to us how the Torah defines sin, and how
we are all deserving of death (Romans 3:23, 6:23), and that our own
righteousness never measures up to God’s righteousness. (Galatians
2:16) The Torah leads us to understand our need for a Savior, some-
thing we have in the Messiah Yeshua. It is in this way that Yeshua is
the end goal, the purpose, the objective of the Torah. This becomes
clearer as we read what John wrote saying, “He who says he abides
in Him ought himself also to walk just as He walked” (1 John 2:6).
The Lord God gave us His Torah so that we know how to live as He
is living in our midst, in our hearts, and in our lives. God’s mitzvot
(commandments) also teach us how to love one another, to do so by
being selfless as we read in Devarim / Deuteronomy 6 and Vayikra /
Leviticus 19:18, “ ‘You shall love the LORD your God with all your
heart, with all your soul, and with all your mind.’ This is the first
and great commandment. And the second is like it: “You shall love
your neighbor as yourself.” On these two commandments hang all
the Law and the Prophets” (Matthew 22:37-40). The ten command-
ments outline these very things, and Paul is saying that these things
are still binding for God’s people. The difference that Paul is teaching
is in relation to our seeking the Lord God in heaven and His Messiah
to help us to live according to His Word. To understand these things
in a greater way comes by way of studying the original languages,
and more importantly having understanding, the joy we receive when
applying these truths to our lives! Therefore let us do what the Lord
g}od Almighty and His Messiah Expects us to do, to live our lives for



Him according to His Word!



